


memamuyeckue 00IACMU 3AUMCMBOBAHUT, PACPAHUYEHbI CEMAHMUYECKUE U KOHYENMYaibHble U3MeHe-
HUS, O MAKICE U3TO0NHCEHBI KPUMEPUL MOPPON0UHECKON UHMeZPayulL U C108000pA308AMENbHON A0anmad-
yuu. Paccmampueaiomes maxue eounuywl, kax post, startup, target, blogger, hashtag, a maxace gpopmol
post-lar, like-lar u commentlar. Onucanue OCHOBAHO HA KAYECMBEHHOM AHANU3E, KOIUYECHBEHHDIE BbIEO-
Obl 0 HACMOMHOCMU U PACAPOCIMPAHEHHOCIIU PACCMAMPUBACMBIX eOUHUY HE 8bIOBULAIOMCAL.

Knrwouesvie cnosa: anenuiickue 3aumMcmeosaniis, Y30eKCKuil A3vik, Yuppoeoil OUCKype, memMamuro-
KOHYENMYanbHAsl OP2AHU3AYUS, CEMAHMULECKOe COOMBEMCMEILe, KOHYENMYaIbHAsS KAMe2opusayus, Mop-
Qonocuqeckasn unmezpayus, cio800bpa30eaHUe.

THEMATIC-CONCEPTUAL AND STRUCTURAL-SEMANTIC ANALYSIS OF ENGLISH
LOANWORDS IN CONTEMPORARY UZBEK DIGITAL DISCOURSE

Annotation. This article examines the thematic-conceptual organization, semantic transformation,
and structural-grammatical adaptation of English lexical units within contemporary Uzbek digital
discourse. Based on the research material, the thematic domains of these loanwords are systematized,
semantic and conceptual shifis are identified, and criteria for morphological and word-formation
integration are outlined. Specific units—such as “post”, “startup”, “target”, “blogger’, and “hashtag’™—
as well as forms like “postlar” (posts), “likelar” (likes), and “kommentlar” (comments), are analyzed. The
description is based on qualitative analysis;, no quantitative conclusions regarding the frequency or
distribution of these units are presented.

Keywords: English loanwords, Uzbek language, digital discourse, thematic-conceptual organi-
zation, semantic adaptation, conceptual categorization, morphological integration, word formation.

Kirish. Inglizcha o‘zlashmalarning kognitiv-semantik moslashuvini o‘rganishni ularming mavzuiy-
konseptual tashkil etilishini aniglashdan boshlash magsadga muvofiq. Mavzuiy tasnif birlikning qo‘llanish
sohasini aks ettirsa, konseptual tahlil u bilan bog‘liq bilim, kategoriya, ssenariy va freymlamni aniglaydi.
Shu sababli o°zlashmalarni oddiy sanab o‘tishdan tizimli tavsiflashga o‘tish zamonaviy vogelikning qaysi
jihatlari inglizcha leksika vositasida ifodalanishini aniqlash imkonini beradi [1:2;3].

Mazkur tadqiqotda inglizcha o°zlashmalarning mavzuiy-konseptual tashkil etilishi ulaming qo‘lla-
nish sohalari bilan o°zbek tili sohiblari tegishli obyekt, jarayon va kommunikativ vaziyatlarni kategoriya-
lash hamda talqin qilishda foydalanadigan konseptual tuzilmalar o‘rtasidagi tizimli bog‘liglik sifatida tu-
shuniladi. Bu yondashuv o‘zlashmani ayni paytda leksik birlik, mavzuiy maydon elementi va dolzarb kon-
septni ifodalash vositasi sifatida ko‘rishga imkon beradi [2;3].

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Bunday garashning nazariy asosini kognitiv tilshunoslik qoi-
dalari tashkil etadi. Ch.Fillmor ma’noni freym deb ataladigan bilim tuzilmasi bilan bog‘laydi [2]; J.Lakoff
kategoriyalash va tajribaning konseptual tashkil etilishini tahlil giladi [3], D.Girarts esa leksik semantika-
ning nazariy yondashuvlarini tizimlashtiradi [4]. Shuning uchun o‘zlashmalar tahlilida nafaqat ularning
ma’nosini, balki ragamli muloqotda ifodalab beradigan vogqelik gismini ham hisobga olish muhimdir.

Tadqiqot metodologiyasi. Mctodik asos sifatida tadqiqotda belgilangan qiyosiy, komponent, konte-
kstual, kognitiv-semantik va strukturaviy-so‘z yasalish tahlili qo‘llanadi. Keltirilgan misollar yangi migdo-
riy kuzatuv natijalari emas, balki sifat jihatidan o‘rganilgan leksik materialdir. Magolaning magsadi ingliz-
cha birlikning mavzuiy mansubligidan uning ma’nosi, konseptual mazmuni, strukturaviy shakllanishi va
diskursda mustahkamlanish imkoniyatigacha bo‘lgan asosiy jihatlarni yagona tahliliy tizimda ko‘rsatishdir.
Shuningdek, tadqiqot materiali sifatida ko rib chigilgan post, startup, target, blogger, hashtag, postlar, like-
lar, commentlar kabi birliklarni ham ko‘rsatish mumkin.

Tahlil va natijalar. Inglizcha o ‘zlashmalarning mavzuiy-konseptual tashkil etilishi. Mavzuiy guruh
material tashkil etilishining tashqi, kuzatiladigan darajasini ifodalaydi, konseptual guruh esa bilim va tajri-
baning chuqurroq tuzilishini aks ettiradi. Masalan, raqgamli soha birliklari mavzu jihatidan axborot texnolo-
giyalariga mansub bo‘lishi, konseptual jihatdan esa «ragamli harakat», «kommunikatsiya», «axborot alma-
shinuvi», «virtual makon» yoki «ragamli identiklik»ni ifodalashi mumkin. Shuning uchun mavzuiy tasnif
konseptual tahlil bilan to‘ldiriladigan dastlabki bosgich hisoblanadi [2;3].

Nazariy material asosida hozirgi o°‘zbek ragamli diskursidagi inglizcha o‘zlashmalarning quyidagi
asosiy mavzuiy sohalari ajratiladi: axborot texnologiyalari va ragamli xizmatlar; ijtimoiy tarmogqlar va inter-
net muloqoti; biznes va marketing; ta’lim va ilmiy mulogot; ommaviy madaniyat va ko‘ngilochar faoliyat;
kundalik ragamli faoliyat; kasbiy muloqot; moliya va elektron tijorat; ijtimoiy-kommunikativ soha. Bu gu-
ruhlar o‘zaro bog‘liq: bitta birlik turli sohalarda ishlatilishi va kontekstga qarab mavzuiy mansubligini o‘z-
gartirishi mumkin [1].
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Nurmanov Furqat Ismoilovich (0O‘zJOKU dotsenti, f.f.n.; nurmanovfurgat@gmail.com)
O‘ZBEK ILMIY TILSHUNOSLIGIGA YEVROPA FONETIK TALQINLARINING KIRIB
KELISHI

Annotatsiya. Mazkur maqolada Yevropa fonetika va fonologiya maktablarida shakllangan nazariy-
metodologik qarashlarning o ‘zbek ilmiy tilshunosligiga kirib kelishi hamda milliy fonetik ta limot taraqqi-
yotiga ta siri tarixiy-qiyosiy va nazariy-tahliliy yondashuvlar asosida tadqiq etiladi. O ‘zbek adabiy tili fo-
netikasiga oid ilmiy manbalarda nutq tovushlarining artikulyatsion va akustik xususiyatlarini tavsiflash,
fonetika va fonologiyaning tadqgiqot obyektlarini farglash, fonemalarning farqlovchi belgilari hamda fono-
logik oppozitsiyalarni izohlash tamoyillari Yevropa tilshunosligi vakillarining ilmiy konsepsiyalari bilan
giyosiy tahlil qilinadi. Shuningdek, XX—XXI asrlarda yaratilgan o ‘zbek fonetikasiga oid tadgiqotilarda qgo ‘I-
lanilgan nazariy qarashlar va metodologik yondashuvlarning izchilligi, o ‘ziga xos jihatlari hamda xalgaro
fonetik-fonologik an’analar bilan munosabati yoritiladi.

Kalit so‘zlar: o ‘zbek tilshunosligi, Yevropa fonetika maktablari, fonetika, fonologiya, artikulyatsion
fonetika, akustik fonetika, fonema, fonologik oppozitsiya, metodologiya, o ‘zbek adabiy tili.

MPOHUKHOBEHUE EBPONENCKNX ®OHETUYECKNX KOHILEIIINI B Y3BEKCKOE
HAYYHOE A3bIKO3HAHHUE

Annomayus. B cmamove uccredyemcs npoyecc NPOHUKHOBEHUS MeOPEeMUKO-MeMOO0N02UeCKUX
KOHYenyuti, cPopMuposasuiuxcs 6 e8PONeticKUx QoHemudeckux u POHOIOSUHECKUX UKOIAX, 8 Y30eKCKoe
HAY4YHOE A3bIKOZHAHUE, d MAKHCe UX GIUAHUE HA PA3GUMIe HAYUOHATLHO20 oHemuueckoo ydenus. Ha
OCHOGE UCHOPUKO-CPAGHUMENBHO2O U MEOPEeMUKO-AHATUMUYECKO20 NOOX0008 CONOCMABNAIOMC NPUH-
YuNbl ONUCAHUA APMUKYIAYUOHHBIX U AKYCHIUYECKUX XAPAKMEPUCMUK PeUeblX 36YK08, DA3CPAHUYEHUS
npeomemHbIx 00aacmeil hoHemuKy 1 POHOI0SUY, UHMEPnPpemayuu OudpepeHyuanbHbix NPUSHAKO8 o-
HeM U (POHON0SUHECKUX ONNO3UYUT, NPeOCMAGIeHHbIe 8 HAVYHOU Jumepamype no Qoxemure y36eKCK020
JIUMePAMYPHO20 A3bIKA, C MeOPeMUIeCKUMU KOHYeNYUAMU Npedcmasumeneli e8ponetick020 A3bIKO3HAHUA.
Kpome mozo, ananuzupyomes npeemMcmeenHoCHb U CReYUPUKA meopemudecKux NOI0HCeHUT U Memooo-
JO2UHECKUX NOOX0008, NPUMEHAEMBIX 8 UCCIe008aHUaX Yy30exckoli (ponemur XX—XXI eexoe, a maxce ux
COOMHOULEHUE C MEHCOYHAPOOHBIMU (POHEMUKO-QIOHONOSUHECKUMU MPAOUYUAMIL.

Knrouesoie cosa: y36exckoe a3bik03HAHUE, €8PONEICKIE POHeMUYeCKe WKL, (POHemuKd, hoHo-
JI02US, APMUKYIAYUOHHAS (POHeMUKA, aKyCmu4eckas poHemurd, Qonemd, QoHoN02UYeCKds ONNO3UYU,
Memo00n02us, Y30eKxcKuti IumepamypHiil A3viK.

THE INTRODUCTION OF EUROPEAN PHONETIC THEORIES INTO UZBEK LINGUISTICS

Annotation. This article examines the introduction of theoretical and methodological concepts
developed within European phonetic and phonological schools into Uzbek linguistics and their influence
on the development of the national phonetic tradition. Drawing on historical-comparative and theoretical-
analytical approaches, the study compares the principles used to describe the articulatory and acoustic
properties of speech sounds, distinguish the respective domains of phonetics and phonology, and interpret
the distinctive features of phonemes and phonological oppositions in scholarly literature on the phonetics
of standard Uzbek with the theoretical frameworks advanced by European linguists. Furthermore, the
article analyses the continuity and distinctive characteristics of the theoretical principles and
methodological approaches employed in studies of Uzbek phonetics in the twentieth and twenty-first
centuries, as well as their relationship to international phonetic and phonological traditions.
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